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524735 22,00 E 

GOL Linhas Aereas Boeing 737-800 – PR-GUM „Brazil National Football“
Pünktlich zur Austragung des FIFA Confederations Cups im Sommer 2013 stellte die brasili-
anische GOL diese Maschine mit den Farben des nationalen Fußballverbands vor. Bis nach 
der Fußball-Weltmeisterschaft 2014 wird diese 737 weiter Stimmung für das eigene Team 
machen. / In time for the hosting of the FIFA Confederations Cup in the summer of 2013, 
the Brazilian airline introduced this aircraft in the colors of the national soccer association. 
The 737 will continue to root for the home team until after the soccer world cup in 2014.

524650 26,00 E
Air Canada Airbus A340-500 – C-GKOL
Vor dem Verkauf des Ultralangstrecken-Airbusses wurde zumindest noch das Leitwerk der C-GKOL im neuen frischen Design der kanadischen 
Airline lackiert. / For a short time before selling off these ultra long-range Airbus aircraft, C-GKOL flew in a hybrid scheme with the fresh new 
design of the Canadian airline applied to its rudder.

526173 26,00 E
Boeing 787-9 Dreamliner Roll-out Livery – N789EX
Ende Juli 2013 rollte Boeing den ersten Dreamliner mit dem um sechs Meter verlängerten Rumpf aus der Lackierhalle. Ab Herbst wird das Flug-
zeug mit dem sechsmonatigen Testflugprogramm beginnen. Mitte 2014 sollen die ersten Exemplare ausgeliefert werden. / The first Dreamliner 
with the 20 foot (6 m) fuselage stretch was rolled out of the Boeing paint hangar at the end of July, 2013. Starting fall, the aircraft will commence 
a six-month test program. The first aircraft are scheduled to be delivered by mid 2014. 

524711 32,00 E
Etihad Cargo Boeing 747-8F – N855GT

524681 24,50 E
Air India Boeing 707-400 – VT-DJK „Everest“
Formneuheit! Die 707 der 400er Serie sind äußerlich an der Verwendung von Rolls Royce 
Conway-Triebwerken und einer zusätzlichen Kielflosse zur erhöhten Stabilität zu erkennen. 
Air India war einer von sechs ursprünglichen Kunden dieser Variante, die sie ab 1960 
einsetzte. / New mold! The 707s of the -400 series can be externally recognized by the use 
of Rolls Royce Conway engines and the addition of a ventral fin for increased stability. Air 
India was one of the original six airliners to order this variant, having first started opera-
tions from 1960.

524742 21,00 E
JAT - Yugoslav Airlines McDonnell Douglas DC-9-30 – YU-AHO
Bis zu dem ab 1991 einsetzenden Auseinanderbrechen des Vielvölkerstaats war JAT die 
Staatslinie Jugoslawiens. Insgesamt 16 DC-9 wurden in den 1970er und -80er Jahren 
eingesetzt. / Up until the beginning disintegration of the multiethnic country starting in 
1991, JAT was the national carrier of Yugoslavia. A total of 16 DC-9s were operated in the 
1970s and ’80s.
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524728 26,00 E
Fiji Airways Airbus A330-200 – DQ-FJU „Island of Namukalau“
Mit der Auslieferung ihrer ersten beiden Airbus A330, die die betagten 747 ersetzen werden, verpasste sich Air Pacific einen komplett neuen, 
sehr attraktiven Auftritt samt neuem Namen. / Simultaneously with the delivery of its first two Airbus A330s that are replacing the venerable 747s, 
Air Pacific underwent a radical modernization with a completely new and attractive visual appearance also including a new name.

524698 26,00 E
British Airways Boeing 787-8 Dreamliner – G-ZBJA

524759 21,50 E
Lufthansa Boeing 737-100 – D-ABEC „Osnabrück“

524780 21,50 E
SAS Scandinavian Airlines McDonnell Douglas MD-81 – SE-DIR „Nora Viking“

524797 22,00 E
Turkish Airlines Boeing 737-900 – TY-JYE „Tuz Gölü“

505864-001 21,50 E
TUIfly Boeing 737-800
Neue Registration / New registration: D-ATUK

519199-001 32,00 E
Cargolux Boeing 747-8F 
Neue Registration / New registration: LX-VCD „City of Luxembourg“
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Schon seit den frühen 90er Jahren freut sich das das 

Team des Herpa-Museums in der Unternehmens-

Zentrale im mittelfränkischen Dietenhofen auf Besucher 

aus Nah und Fern. Aus dem zunächst etwa 30 m² großen 

Ausstellungsraum mit einigen Modell-Vitrinen ist längst ein 

richtiges Museum mit Modellen, Dioramen und Exponaten 

entstanden, das die Unternehmensgeschichte und die Ent-

wicklung der Herpa-Modelle anschaulich dokumentiert. 

Jetzt wurde hier noch mal kräftig Hand und Farbe angelegt 

und das Museum gewissermaßen renoviert. „Seit unserem 

letzten Umbau im Jahr 2006 ist viel Zeit vergangen. Deshalb 

wollten wir die Räume wieder einmal richtig überarbeiten“, so 

Marketingleiter Daniel Stiegler. Generell gibt der neu gestalte-

te Museumsbereich den Besuchern einen tieferen Einblick in 

die einzelnen Schritte der Fertigung der Herpa-Modelle. Streng 

abgeschirmt auf der gegenüber liegenden Straßenseite des 

Unternehmens befinden sich die Produktionshallen für die Mini-

aturmodelle, die aufgrund von Geheimhaltungs-Verträgen mit 

den Automobil- und Flugzeugherstellern der Öffentlichkeit lei-

der nicht zugänglich gemacht werden dürfen. Mit vielen Videos 

und anhand von Beispielen können die Besucher im Museum 

aber jetzt die einzelnen Schritte der Fertigung von den Origi-

naldaten bis hin zum fertigen Modell gleichwohl verfolgen. 

Deutlich ausführlicher wird auch die Geschichte des Unter-

nehmens präsentiert. „Wir haben in den alten Archiven ge-

sucht und teilweise sehr wertvolle und seltene Sammlerstü-

cke gefunden, aber auch Bildmaterial aus den Anfangsjahren 

von Herpa“, so Stiegler. Neben vielen neuen Miniatur-Land-

schaften wurde auch der Flugzeug-Bereich weiter ausgebaut. 

Im neuen Museum können Wings-Fans jetzt auch die einzel-

nen Formneuheiten der letzten Jahre sehen, außerdem wird 

die Geschichte der Flugzeugmodelle von Herpa ausführlich 

erzählt. Neu dazugekommen ist auch eine Sonderausstel-

lungsfläche, auf der sich Vereine oder andere Modellherstel-

ler präsentieren können. „Wir sind deutlich flexibler gewor-

den und können das Museum schnell für einen Monat zu ei-

nem speziellen Sonderausstellungsthema umdekorieren“, so 

Stiegler weiter. „Wichtig war uns, dass die Faszination nicht 

A lready since the early 1990s, The Herpa Museum team      

has been welcoming visitors from near and far at com-

pany headquarters in Dietenhofen, Northern Bavaria. The 

original 30-square-meter exhibition space containing the odd 

model showcase or two has long since become a genuine 

museum displaying models, dioramas and exhibits depicting 

the company’s history and the development of Herpa models. 

Now, the museum has been comprehensively renovated. 

“A lot of time has passed since our last improvements in 

2006, which is why we wanted to thoroughly revise the 

rooms again”, explains head of the marketing division Daniel 

Stiegler. The newly-designed museum area provides visitors 

with a deeper insight into the individual production steps 

of Herpa’s models. Strictly shielded on the opposite side of 

the road are the production halls for the miniature models, 

which unfortunately can’t be made accessible to the public 

due to non-disclosure agreements with the car and airplane 

manufacturers. Nevertheless, with many videos and lots of 

examples, visitors can now watch the individual production 

steps all the way from the original data to the finished model. 

Herpa’s company history is presented at great length. “We 

searched the old archives and found some very valuable and 

rare collector’s items, but also visual material from Herpa’s 

starting years”, Stiegler relates. Besides many new miniature 

landscapes, the airplane area was further expanded as well. 

In the new museum, Herpa Wings fans can now see the indi-

vidual new types of the past years and the history of Herpa’s 

airplane models is also told in detail. Newly added was a 

special exhibition area in which associations or other model 

manufacturers have a chance to present themselves. “We 

have become much more flexible and are able to quickly 

redecorate the museum for a special month-long exhibition 

topic”, Stiegler continues. “It was important for us that this 

Das Museum in Dietenhofen 
zeigt jetzt noch mehr Exponate 
zum Thema Wings

INSIGHT INTO THE HERPA 
STORY

EINBLICK IN DIE HERPA-STORY

The museum in Dietenhofen now with even more exhibits 
on the subjects of Wings and Herpa’s company history

Sämtliche Formneuheiten, Raritäten und Modelle mit einer ausgefallenen 
Bemalung dokumentieren die bunte Vielfalt von Herpa Wings.

All the new types, rare items, and models with an extraordinary livery 
document the variety of Herpa Wings.

Einblick in die Fertigung. Anhand von Exponaten und Videos werden 
die Produktionsschritte der Modelle anschaulich erklärt.

Insight into production. Exhibits and videos vividly trace the production 
steps of the models.

Photos: Herpa 
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524766 26,00 E
Novespace „Zero G“ Airbus A300B2 – F-BUAD
Für Trainings- und Forschungszwecke betreibt das Unternehmen Novespace diesen Airbus A300 und führt im Auftrag 
französischer und europäischer Raumfahrtbehörden Parabelflüge zur Simulation der Schwerelosigkeit durch. / The 
company Novespace operates this Airbus A300 for French and other European aerospace agencies, simulating a 
reduced-gravity environment for training and research purposes.

561068-001 39,50 E
Lufthansa Airbus A380
Neue Registration / New registration: D-AIMH „New York“

524773 26,00 E
Qantas Boeing 767-300 – VH-ZXG „Karratha“
Die australische Qantas betreibt als eine der wenigen Fluggesellschaften weltweit einige mit Rolls Royce RB211 Trieb-
werken ausgerüstete Boeing 767, darunter auch die VH-ZXG. / As one of only a handful of airlines worldwide, some of 
the 767s operated by the Australian airline, such as VH-ZXG, are equipped with Rolls Royce RB211 engines.

523998-001 26,00 E
Etihad Airways Airbus A340-600
Neue Registration / New registration: A6-EHK

524056-001 26,00 E
Air Berlin Airbus A330-300
Neue Registration / New registration: D-AERS

206136   6,50 E
Die neue Ausgabe WingsWorld / The new WingsWorld issue  
In Ausgabe 5/13 lesen Sie / Some of the topics in issue 5/13:
•  Titelstory: Azerbaijan Airlines
• Stopover: Sukhoi SU-27
• Herpa Wings: Herpa Museum – Einblick in die Herpa-Story / Insight into the Herpa story 
Abonnieren Sie jetzt WingsWorld ab 36,00 Euro pro Jahr oder werden Sie Mitglied im Herpa Wings Club:  
Subscribe to WingsWorld starting at 36 Euro annually or become a Herpa Wings Club member:  
www.herpa.de/magazine
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556217 49,50 E
Air New Zealand Link ATR-72-600 –ZK-MVA

556262 49,50 E
Swiss International Air Lines Airbus A320 mit / with Sharklets – HB-JLT „Grenchen“

Air France „80th Anniversary“ 
Am 7. Oktober 1933 entstand Air France aus der Fusion von fünf kleineren französischen Ge-
sellschaften. Die Möglichkeit, in der Luftfahrtbranche ein 80. Jubiläum zu begehen, kommt 
nicht alle Tage. Daher nahm Air France dies zum Anlaß, auf je einer A320 und A380 die Zahl 
80 in übergroßen Ziffern und mit unterschiedlichen Motiven aus den vergangenen acht Jahr-
zehnten auf beide Rumpfseiten zu lackieren. 
Herpa würdigt dieses Jubiläum mit insgesamt fünf Modellen:

Air France „80th Anniversary“
On October 7, 1933, Air France was formed through a merger of five smaller French airlines. 
The chance to celebrate eight decades of service does not happen often in the airline business. 
Therefore, Air France decided to commemorate the occasion by painting over-sized digits of the 
number 80 on the fuselages of an A320 and A380, with different images of the past 80 years on 
each side of the aircraft. 
Herpa honors this anniversary with five models:

Alle Neuheitenartikel zum Air France Jubiläum / All new items for Air France´s anniversary 

Art.-Nr. Bezeichnung / Name Maßstab / Scale Preis / Price

524674 Air France „80th Anniversary“ Airbus A320 – F-HEPG 1/500 22,50 E
524667 Air France „80th Anniversary“ Airbus A380 – F-HPJI 1/500 32,00 E
556255 Air France „80th Anniversary“ Airbus A320 – F-HEPG 1/200 49,50 E
556248 Air France „80th Anniversary“ Airbus A380 – F-HPJI 1/200 72,00 E
609975 Air France „80th Anniversary“ Airbus A320 – F-HEPG 1/100 39,50 E
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556224 65,00 E
British Airways Boeing 787-8 Dreamliner – G-ZBJB

555432-001 72,00 E
Emirates Airbus A380
Neue Registration / New registration: A6-EEE, mit / with Dubai 2020 logo

556279 35,00 E
United Nations (Royal Air Force) Boeing HC2 Chinook – ZD980

556095 42,00 E
Nok Mini Saab 340 – HS-GBE „Orange“

Sammeln Sie alle drei Modelle 
der Nok Mini Miniserie! 
Collect all three in the Nok Mini 
Mini-Series!

556088 – ab Dezember /
from December 2013

555982 – Werkseitig ausverkauft! Fragen Sie Ihren Fachhändler!  
  Sold out! Check your retailer for remaining quantities!
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556194 65,00 E
Lufthansa Cargo Boeing 777 Freighter – D-ALFA

556286 48,00 E
Ural Airlines Antonov AN-24B – RA-47187

556316 29,50 E
US Navy „Blue Angels“ McDonnell Douglas F-4J Phantom II – No. 6
Von 1969 bis 1974 flog die Kunstflugstaffel der US Marine die relativ große F-4 Phantom II in ihren Formations- und 
Solovorführungen. Beginnend mit dem Nummer 6-Flugzeug (Solo Position) wird Herpa alle sechs Flugzeuge der Staffel 
nacheinander in einmaligen und streng limitierten Auflagen anbieten. / From 1969 to 1974, the aerobatic team of the US 
Navy used the large F-4 Phantom II for their aerial displays and stunts. Starting with the number 6 solo position aircraft, 
Herpa will be offering all six aircraft of the team, one after the other, in strictly limited, one-time only production runs.

556293 65,00 E
NASA Dryden Research Center Boeing NB-52H Stratofortress – 61-0025 
2001 übernahm die Weltraumbehörde NASA ein Exemplar dieses strategischen Bombers von der US-Luftwaffe als Trägerflugzeug zur Erprobung 
neuer experimenteller Prototypen. Luft- und Raumfahrzeuge bis zu einem Gewicht von mehr als elf Tonnen konnten so in die Luft getragen und 
dann ausgeklinkt werden. / NASA obtained a B-52H strategic bomber from the U.S. Air Force in 2001, for use as a carrier for experimental test 
bed aircraft. Aerospace vehicles up to a weight of eleven tons (25,000 lb) can be carried into the air and then launched.

556309 28,00 E
Swiss Air Force Northrop F-5E Tiger II, Fliegerstaffel 19, Sion Air Base – J-3044
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Herpa Miniaturmodelle GmbH . 90599 Dietenhofen . Germany . Tel. +49(0)9824.951-00 . Fax +49(0)9824.951-200 . www.herpa.de

Bei allen Modellabbildungen handelt es sich um Vorserienmuster. Änderungen vorbehalten. 
All photos in this brochure have been taken from pre-production samples. Model details are subject to change.

Einmalige Auflage
Limited edition

Formneuheit
New type

Historischer Flugzeugtyp oder historische Bemalung
Historic aircraft type or historic livery

Preisangaben sind unverbindliche Preisempfehlungen zum Zeitpunkt der Drucklegung inkl. deutsche MwSt, Irrtum und  
Änderungen vorbehalten. / All prices are recommended retail prices at press date, including German VAT. Errors and ommissions excepted.

Geänderte Neuauflage
New, modified production

Modell überwiegend aus Metall  
Model mainly made of metal

Modell überwiegend aus Kunststoff 
Model mainly made of high quality plastic
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Ihr Herpa Fachhändler / Your Herpa dealer

609951 18,50 E
Lufthansa Cargo Boeing 777F – D-ALFA
Modelllänge: 31,9 cm / Model length: 12.5 in

609944 18,50 E
Alitalia Boeing 777-200 – I-DISU
Modelllänge: 31,9 cm / Model length: 12.5 in

609838 19,50 E
British Airways Boeing 787-8 Dreamliner – G-ZBJB
Modelllänge: 28,4 cm / Model length: 11.2 in

609937 16,50 E
Air North Boeing 737-500 mit / with Winglets – C-GANH
Modelllänge: 17,2 cm / Model length: 6.8 in

609913 39,50 E
TAP Air Portugal Airbus A320 – CS-TNV
Modelllänge: 37,6 cm / Model length: 14,8 in

Condor „Janosch“
Welches Kind kennt sie nicht, die Tigerente und ihre Freunde des Zeichners und  
Kinderbuchautors Janosch. Um mehr Aufmerksamkeit auf das Engagement für  
„Ein Herz für Kinder“ zu richten, hat Condor diese 767 mit den berühmten Zeichen-
trickhelden – dem Tiger, Günter Kastenfrosch und dem Bären – dekoriert. 
Die in bunten Farben bedruckte D-ABUE erscheint in drei verschiedenen Ausführungen.

Condor „Janosch“ 
The tiger duck and his friends are famous children’s book characters created by the 
German artist and author Janosch. The duck is the most famous character, although 
it is simply pulled around by the other cast members – a tiger, a frog named Gunter 
and a bear. Condor has now decorated one of its 767s with these cartoon heroes to 
promote its commitment to a children’s charity organization. This colorfully decorated 
aircraft will be produced in three different versions.

Alle Neuheitenartikel zu Condor „Janosch“
All new items for Condor „Janosch“ 

Art.-Nr. Bezeichnung / Name Maßstab / Scale Preis / Price
 
524704 Condor „Janosch“ 
 Boeing 767-300 – D-ABUE 1/500 28,00 E 

556231 Condor „Janosch“ 
 Boeing 767-300 – D-ABUE 1/200 69,00 E 
609968 Condor „Janosch“ 
 Boeing 767-300 – D-ABUE 1/200 19,50 E

Kunststoff-Steckmodelle mit Stand / Plastic push-fit models with stand
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